[ e.g. attanam upmam katva na haneyya na ghataye. 
Dhp.v.129 ]. 

[sammā ñanassa samma vimutti pahoti. DN.II.217]. 

unseen [ Ye keci panabhutatthi tasa va thavara va anavasesa 
dihga va ye mahanta va majjhimarassakanukathula dittha va ye 
va addittha ye ca dure vasanti avidure bhuta va sambhavesi va 
sabbe satta bhavantu sukhitatta. Sn.vv.164-7] 

anakkhatassa maggassa akkhata (MN.III.8). 

ettavata vattam vattati itthattam pannapanaya : So long will the 
wheel roll on establishing a state of thusness' at DN.II.63f. 
death' | Nabhinandami maranam nabhinandami jivitam ].This 
was said by none other than the great disciple Sariputta (See 
Theragatha vv.1002-3). 

Godhika in the Samyutta Nikaya (SN.l.p.122). The Buddha 
declares that Godhika having attained the state of Nirvana 
passed away with a consciousness that finds no foothold : 
appatitthitena ca bhikkhave viññanena godhiko kulaputto 
parinibbuto. 

Evam vimuttacittam kho bhikkhave bhikkhum sa-Indā deva sa- 
Brahmakā sa-Pajapatika anvesam nadhigacchanti - idam 
nissitam tathagatassa vinanan'ti. Tam kissa hetu. Ditthevaham 
bhikkhave dhamme tathagatam ananuvejjo' ti vadāmi 
[MN.I.p.140]. 

It stands well defended as the logical outcome of Buddhist 
thinking. The Alagaddupama Sutta of the Majjhima Nikaya 
[MN.I.p.140] expresses this very clearly. Its importance as a vital 
piece of information for the correct understanding of the scope of 
salvation in Buddhism, eschatologically, 

[Pubbe c'aham bhikkhave etarahi ca dukkhafic'eva paññapemi 
dukkhassa ca nirodham. MN.1.140]. 

therefrom [na vo dukkha pamutti attthi Ud. 51; dukkha atthi 
pamocanam SN.1.62; dukkhassa nissaranam pannayissati 
SN.II.10]. 

referred to in our Buddhist texts as hiri and ottappa | Sinh. /ajjā 
bhaya ].These two brilliant concepts, a sense of shame and a 
sense of fear, says the Anguttara Nikaya [AN.1.51], 

| Sambhedam loko agamissati yatha ajelaka kukkutasūkarā 
sonasigala. loc.cit.]. 

. [ Panc ' ime bhikkhave vacanapatha yehi vo pare vadamana 
vadeyyum kalena và akalena và bhütena va abhutena va 
sanhena và pharusena và atthasamhitena và anatthasamhitena 
va mettacitta va dosantara va. MN. 1. 126 ]. 

speech [ i.e. omasavade pacittiyam / Pacittiya Il. at Vin. IV. p. 
5f.], 

. [ See also J.1.191f. for the same Nandivisala Jataka .] 


girl Kali in the Kakacupama Sutta of the Majjhima Nikaya 
[ MN.1.123 |] 
progeny [ attano hitakatham vaddhikatham eva paccasimsati. 
AA.IIl.65 ]. 
[Samanattata ' ti samanasukhadukkhabhavo. Ekacco hi danadisu 
ekam ' pi na paccasimsati. Ekasane nisajjam ekapallanke 
sayanam ekato bhojanan ' ti evam samanasukhadukkham 
paccasimsati. So sace gahatthassa jatiya pabbajitassa silena 
sadiso hoti tass ' ayam samanattata katabba. AA.11.65] . 

Ete ca sangaha nassu na mata puttakarana 

labhetha manam pujam va na pita puttakarana. 


AN.1I.32 


Tasma mahattam pappoti pasamsa ca bhavanti te. 


Ibid 

Sigala Sutta | DN.III.188 ff.] 

The Kütadanta Sutta of the Digha Nikaya [ DN.I. p.135f. | 
[samanabrahmana] who provide the moral and spiritual 
leadership to the entire family, while standing, as it were, outside 
the pale of the family [ DN.III. p.188f.] 


, |... parabyabadhaya samvatteyya at MN.l.p.416 Ambalatthika 


Rahulovada Sutta], that he must not deprive another of what 
legitimately belongs to him |... parassa paravittupakaranam ... MN.I. 
p.257 ]. For it is indicated that a man's possesssions form the basis of 
his happiness [Paravittupakaranan'ti tass'eva parassa vittupakaranam 
tutthijananam parikkharabhandakam. MALI. p.329. Commentary to the 
Saleyyaka Sutta at MN.I. p.285 f |. 


daily [devasikam bhattam] at their work place in addition to their 
regular monthly wages [māsikam paribbayam]. This was a must 
and had to be arranged to suit the workers' convenience. It had 
to be more than a mere frugal meal. Special meals or delicacies 
had to be even occasionally introduced. Literary evidence shows 
that this was no mere injunction confined to the theoretical 
tradition of the books. In the Mahavamsa [ Ch.50. vv.18-21]. 

. (sukhenti pinenti) in recognition of the service they have 
rendered to him in the production of his wealth. The Anguttara 
Nikaya [AN.III.77 and also 45] 

Sigala Sutta. This is essentially a code of layman's ethics for 
social harmony, domestic happiness and economic well-being. 
The heights of culture to which it can elevate a man of any 
society is not at all adequately appreciated. That it speaks in no 
uncertain terms of regulated hours of work and overtime 
payment is hardly known. In the process of translation its 
treasures are buried under the earth brought up in the process of 


digging [See Dialogues of the Buddha - Rhys Davids 
Vol.lll.p.182]. 
[impermanence, unsatisfactoriness and selflessness]. This, the 
Buddha taught his first five disciples and is recorded in the 
Anattalakkhana Sutta [Vin.l. pp.13-14] 
° Ārogyaparamā lābhā [Dhp. v. 204] 
vihàra may not become dusty. Let him heap up the sweepings 
and cast them aside. Let him bask the carpet in the sun, clean it, 
dust it by beating, take it back, and spread it out as it was 
spread before' [Vin.1.48]. 
e the story of Venerable Pakkha in the Theragatha [Thag. v.63]. 

Outstretched in fear to flee the black storm cloud, 

A shelter seeking, to safe shelter borne, 

Then doth the river Ajakarani give joy to me. 

Who doth not love to see on either bank 

Clustered rose apple trees in fairy array 

Behind the great cave of my hermitage 

Or here the soft croak of the frogs, well rid 

Of their undying mortal foes proclaim: 

Not from the mountain streams isnt time today 

To flit. Safe is the Ajakarani. 

She brings us luck. Here is it good to be. 
Thag.vv.307-310 
Those upland glades delightful to the soul 

Where the Kareri spreads its wildering wreaths, 
Where sound the trumpet-calls of elephants: 
Those are the braes wherein my soul delights. 
Those rocky heights with hue of dark blue clouds, 
Where lies embosomed many a shining tarn 

Of crystal clear, cool waters. and where slopes 
The “herds of Indra' cover and bedeck: 

Here is enough for me who fain would dwell 

In meditation rapt, mindful and tense. 


Thag. 
vv.1067f. 


Now crimson glow the trees, dear Lord, and cast 
Their ancient foliage in quest of fruit. 

Like crests of flame they shine irradiant, 

And rich in hope, great Hero, is the hour. 
Verdure and blossom-time in every tree, 

Where we look delightful to the eye, 

And every quarter breathing fragrant airs, 
While petals falling, yearning comes for fruit. 


Thag.vv.527f. 


with Sudras and other backward classes in society. This we find 
to be the case even in the Bhagavadgita 1K.32. [C.Altekar, 
A.S.,The Position of Women in Hindu Civilization, p.204f]. 
Nasti strinam prthag yajño na vratam napyuposatham 
Patim susrusate yena tena svarge mahiyate. 

Manu.V.153. 
Itthi pi hi ekacciya seyya posa janadhipa 
medhavini silavati sassudeva patibbata. 
Tassa yo jayati poso suro hoti disampati 
evam subhagiya putto rajjam ‘pi anusasati. 

SN.1.86 
, which is almost universal among the advocates of the ascetic 
ideal'.[Altekar, A.S.,op.cit.p.208]. 
Saddhaya silena ca yidha vaddhati 
Pannaya cagena sutena cubhayam 
Sa tadisi silavati upasika 
adiyati saram idh'eva attano "ti. 

SN,IV.250 
[Paficahi bhikkhave dhammehi samannagato mātugāmo visarado 
agaram ajjhavasati. Katamehi pañcahi ? Panatipata pativirato ca 
hoti ... surameraya-majjapamadatthana pativirato ca hoti. SN.IV 
250]. 
idhalokavijaya and paralokavijaya |Catūhi kho Visakha 
dhammehi samannagato matugamo idhalokavijayaya patipanno 
hoti ayam sa loko Araddho hoti. Katamehi catuhi ? Idha Visakha 
matugamo susmvihita-kammanto hoti samgahitaparijano bhattu 
manapam carati sambhatam anurakkhati ... Catuhi kho Visakha 
dhammehi samannagato matugmo paralokavijayaya patipanno 
hoti parassa loko araddho hoti. Katamehi catuhi ? Idha Visakha 
matugamo saddhasampanno hoti silasampanno hoti 
cagasampanno hoti pariiasampanno hoti- AN. IV. 269f.].. 
a dvija, a truly initiated member of the religion and the society, 
only after her marriage [ Prabhu, Hindu Social Organisation, 
p.284]. 
The virtues referred to in the Anguttara Nikaya (AN.IV.269f.) 
Susamvihitakammanta samgahitaparijjanā 
Bhttu manāpam carati sambhatam anurakkhati. 
Saddhasilena sampannā vadannu vītamaccharī 
Niccam maggam visodheti sotthanam samparayikam. 
Iccete atthadhamma ca yassa vijjati nariya 
tam pi silavatim ahu dhammattham saccavadinim. 
Solasakarasampanna atthangasusamagata 
tadisi sīlavatī upāsikā upapajjati devalokam manapam. 
AN.IV.271 

general efficiency (dakkha) and enterprise (analasa 
sabbakiccesu) at DN.III.p.190. 


Yam tam isihi pattabbam thanam durabhisambhavam 
na tam dvangulapannaya skka pappotum itthiyā. 
SN.I.129. 
Itthibhavo kim kayira cittamhi susamahite 
Nanamhi vattamanamhi samma dhammam vipassato. 
SN.1.129 
Thinam dhammabhisamaye ye bala vimatim gatā 
Tesam ditthipahanattham iddhim dassehi Gotami. 
Ap.ll.535 
Panncakamaguna ete itthirūpasmim dissare 
rupa sadda rasa gandha photthabba ca manorama. 
AN.III.69 
Kin nu so bhikkhave moghapuriso maññati na mata putte 
sarajjati putto va pana matari 'ti. [AN.III.68]. 


Nāham bhikkhave aññam ekarüpam ‘pi samanupassami evam 
rajaniyam evam kamaniyam evam madaniyam evam 
bandhaniyam evam mucchaniyam evam antarayakaram 
anuttarassa yogakkhemassa adhigamaya yathayidam bhikkhave 
itthirupam. Itthirüpe bhikkhave satta ratta giddha gadhita 
mucchita ajjhopanna te digharattam socanti itthirüpa-vasanuga. 
[AN.1II.68]. 


Mutthassatim tà bandhanti pekkhitena mhitena ca 
atho pi dunnivatthena manjuna bhanitena ca 
n'eso jano svasaddo api ugghatito mato. 

AN.III.69 
(dunnivattha) and pleasing words. Women are such that one 
cannot approach them in safety even though they may be 
stricken and dead' [G.S.1II.57] 
Svabhava eva nàrinam naranam iha dusanam- Manu.ll.213. 
The Acaranga Sutra, in the course of a religious admonition 
known as the Pillow of Righteousness, makes the following 
comment which stigmatises woman completely: “He to whom 
women were known as the causes of all sinful acts, he saw the 
true state of the world.'[Jaina Sutras |. SBE.XXII. p.81]. 
"like a pot filled with lac near fire'." [Deo.S.B., History or Jaina 
Monachism. p.493]. 
the counsel given to Arittha in the Alagaddüpama Sutta. [MN. 
1.130]. 
[Kin nu so bhikkhave moghapuriso mannati na mata putte 
sārajjati putto và pana matari 'ti. AN.III.68]. 
[Sambadho gharāvāso rajopatho abbhokaso pabbajja. MN.I.179]. 
according to the evidence of the Pali texts [AN.IV.274 ; Vin.Il.253] 
Par$va and Mahavira...'[Jaina Sütras.Il.SBE.XLV.122 n.3]. 


The Buddha takes note of this in the Culladhammasamadana 
Sutta | MN. 1.305]. 

[Bhabbo Ananda matugamo tathagatappavedite dhammavinaye 
agarasma anagariyam pabbajitva sotapattiphalm 'pi 
sakadagamiphalam ‘pi anagamiphalam ‘pi arahattaphalam pi 
sacchikatun 'ti- AN.IV.276.;Vin.lI .254]. 

[Sace Ananda Mahapajapati Gotami atthagarudhamme 
patiganhati sa va'ssa hotu upasampada- Vin.ll.255.] 

[Anujanami bhikkhave bhikkhuhi bhikkhuninam acikkhitum evam 
patiomkkham uddiseyyatha ' ti. Vin.ll.259]. 

[Anujanami bhikkhave bhikkhuhi bhikkhuninam acikkhitum evam 
kammam kareyyatha 'ti. Vin.ll.260]. 

[Anujanami bhikkhave ajjatana pavaretva aparajju 
bhikkhusanghe pavaretun 'ti. |bid.275]. 

[...yatha bhikkhu sikkhanti tathā tesu sikkhapadesu sikkhatha' ti. 
Vin.ll 258]. 

[ ...yathapaññattesu sikkhapadesu sikkhatha' ti. Ibid.258 1. 

[ N'etam mogha purisa appasannanam va pasadaya 
pasannanam va bhiyyobhāvāya. Vin.l.58; 11.2; 1IIl.21,45.]. 

[Yo pana bhikkhu bhikkhussa dutthullam apattim 
anupasampannassa aroceyya aññatra bhikkhusammutiya 
pacittiyam. Vin.IV.31.]. 

Daliddiyam bhikkhave dukkham lokasmim kamabhogino' ti? 
Evam bhante.Yam'pi bhikkhave daliddo assako analhiko inam 
adiyati inadanam' pi bhikkhave dukkham lokasmim 
kDmabhogino' ti. ...lti kho bhkkhave dDliddiyam ' pi dukkham 
lokasmim kDmabhogino inadDnam ' pi vaddhi pi ..codanD " pi 
anucariyD 'pi bandhanam ' pi dukkham lokasmim 
kDmabhogino | AN.III.351.f.] 

Dalidde appannapanabhojane kasiravuttike yattha kasirena 
ghasacchado labbhati [AN. III, 385]. 

[ Katham su vindate dhanam. Sn.v. 185], 

PatirüpakDri dhurava utthata vindate dhanam. Sn. v. 187. 
[utthànaviriyadhigata AN.III. 45 & 76] 

. [See Cakkavattisihanada Sutta. DN.III 66 f. /mina tvam ambho 
purisa dhanena attano mātāpitaro ca posehi puttadaran ca 
brahmanesu ... saggasamvattanikan' ti.]. 
[ghāsacchādanaparamo and ghasacchadanaparamata 

MN.1.360 ; DN.1I.60]. 

difficulty [da/idde ... kasirena ghasacchado labbhati. AN.III 385]. 
[ Jighaccha parama roga . Dhp. v. 203 |]. 

[//ghacchadukkhena dhamme desiyamane ' pi pativijjhitum na 
sakkhissati ' ti. DhA.III.2631. 

[Na kho tam sukaram sukham adhigantum evam 
adhimattakasimanam pattakayena. Yannūnā' ham olarikam 
aharam ahareyyam odanakummasan 'ti. MN.1.247 ]. 


[appabadhata and appatankata as well as /ahutthāna, bala and 
phasuvihara MN.1.37 J. 

bhoganam adiya or Uses of Wealth which appears inthe 
Anguttara Nikaya [ AN.III 45 f.]. 

Nangalehi kasam khettam bijani pavapam chama 
puttadārāni posenta dhanam vindanti mānavā. 

Thig. v.112 

[māsikam paribbayam], there also had to be provision of daily 
meals [devasikam bhattanī ca] in the handling of human labour 
bhattavetana anuppadānena in the Sigālovāda Sutta at 
DN.1II.191]. 

, samma vimutti , two stages beyond the Noble Eight fold 
Path [dasangasamannagato araha hoti. MN. IIl. 76 |. 
[yathābhuttanī ca bhuñjatha], but insists that they maintain a 
perfect moral order within their kingdoms, strictly adhering to 
the observance of the Fivefold Code of Ethics [DN.II.173f.], 

first teachers ' | pubbacariya See AN.1.132 |]. 

[N'eva attavyabadhaya na paravyabadhaya na 
ubhayavyabadhaya... See MN.1.415 ]. 

[= sabbe satta bhavantu sukhitatta. Sn. v.147], irrespective of 
being human or animal [= ye keci panabhutatthi loc.cit.], or 
whether they be great in length or be large, medium or small in 
size [= dighà va ye mahanta và majjhimā rassakanukathula 
loc.cit.]. 

The Buddha, in his renowned sermon at the Bamboo Gate or 
Veludvara [Veludvareyya Sutta at SN.V. 351 f.] 

[= attanam upamam katva na haneyya na ghataye. Dhp. v.129]. 
Yattha paro yathakamakaritam apajjanto adandaraho anupavajjo 
hoti. Khp A. 26 

Tesam no bhavam Gotamo amhakam evamkamanam 
evamchandanam evamadhippayanam tatha dhammam desetu 
yathà mayam putta-sambadhasayanam ajjhavaseyyama 
kasikachandanam paccanubhaveyyama malagandha-vilepanam 
dhareyyama jatarüparajatam sadiyeyyama kayassa bheda 
parammarana sugatim saggam lokam upapajjeyyama ' ti, SN.V. 
353 = 

Ariyakantehi silehi samannagato hoti akkhandehi acchiddehi 
asabalehi akammasehi bhujissehi virihupsatthehi aparamatthehi 
samadhi-samvattanikehi. Ibid. 

Abhikkantam bho Gotama ... ete mayam bhavantam Gotamam 
saranam gacchama dhamman ca bhikkhusanghafi ca. Upasake 
no bhavam Gotamo dharetu ajjatagge panupete saranam gate ' 
ti. Ibid. 

[ Nihitadando nihitasattho lajjī dayapanno sabba-pana-bhuta- 
hitānukampī viharat. D.1. 63 |. 


e |n counselling the dwellers of Bamboo Gate, i.e. the Brahmin 
village of Veludvara | S.V. 352 ], the Buddha uses this same 
yardstick of 'self - example' or attupanayikam 
dhammapariyayam 

e King Pasenadi of Kosala, the Buddha confirms the statement of 
Queen Mallika [ S.1.75 ] that every individual person loves 
himself or herself more than any other | Natthi kho me maharaja 
koc ' ao attana piyataro ]. Therefore the inference is that the 
person who loves himself or herself should cause no harm to 
another [ Tasma na himse param attakamo ] 

e the Dhammapada [ Dhp. v. 130] with which we commenced our 
sermon today : attanam upamam katva na haneyya na 
ghataye. 

Yassa rukkhassa chayaya nisideyya sayeyya va 
na tassa sakha bhajeyya mittadubbho hi papako. 

This virtue of respect for plant life finds positive expression in such 

ideas expressed in the Samyutta Nikaya as [ S.1. 33 ] 


Yo ca sitan ca unhafi ca tina bhiyyo na maññati 
karam purisa-kiccani so sukha na vihāyatii. DN. Ill. 185 

e° [yathakamakaritam apajjanto adandaraho anupavajjo hoti. 
DA.1.71 & KhpA.26 ]. 

° [ /ti-vissattha-kammante attha accenti manave. DN. III.185 ]. 

° [bijani akkhandani aputini avatatapahatani saradani 
sukha-sayitani. AN.1. 135 ] 

° [dhammika and dhamma-laddha ANIIII. 45 

° [cha bhoganam apaya-mukhani DN.IIl. 182 

° "delighting in gifting and sharing one's assets with 
others’: dana-samvibhaga-rato [AN.]. 150]. 

e State dues and charitable institutions are not lost sight of [ See 
AN.III. 45 for further details.]. 

e [salim vibhajeyyama] and fixing a limit on possession 
[mariyadam thapeyyama] [Both these statements are incorrectly 
translated at Dialogues of the Buddha Ill p.37. 

e [The original Pali text of this occurs in the Agganna Sutta at 
Digha Nikaya [DN. III p.92 PTS]. 

e [See Dialogues of the Buddha Vol.lll. p.62 and Maurice Walshe: 
Thus Have | Heard, p.397]. 

e [l have given here as faithful and accurate a translation of the 
text as possible. See Dialogues of the Buddha Vol.ll. p. 203 and 
Vol. III. pp. 63-64 as well as Maurice Walshe: Thus Have | Heard, 
pp.281 and 398 for some what partially misdirected translations. 
We are sorry that in many instances social scientists, sociologists 
and anthropologists and over-enthusiastic political leaders who in 
many instances have been misled by these erroneous 
translations. ] 


° [mettañ ca sabba-lokasmim manasam bhavaye aparimanam -- 
Metta Sutta or Karaniya Metta Sutta. Suttanipata vv. 143 - 152]. 
Mangala Sutta [Suttanipata pp. 46 - 7] is virtually a complete 
prescription towards the achievement of this goal [ Etadisani katvana 
sabbattha-m-aparajita sabbattha sotthim gacchanti = If all these items 
are put into perfect practice, one shall never suffer failure or 
frustration. One shall always be blessed and blissful. loc. cit.]. 
[na hi jatu gabbha-seyyam puna 'r 'eti ti], i.e. be born in samsara any 
more. Our idea that this phrase implies the termination of life in 
samsara is supported by a similar usage in the Dhaniya Sutta [Sn. v. 
29] where the Buddha says of himself as follows: Naham puna 
upessam gabbha-seyyam 
° [.../to ca bahiddha dakkhineyyam gavesati tattha ca pubbakaram 
karoti...samannagato upasako upasaka-candalo ca hoti upasaka- 
malari ca upasaka-patikittho ca. A.11.206] 
° [Evam gihi nanukaroti bhikkhuno Munino vivittassa vanamhi 
jhàyato . Sn. v. 221]. 
paccavekkhitva paccavekkhitva kammam kattabbam ( M.I. 415 ) 


e Yavadeva anatthāya -attam bāalassa jayate. Dhp.v.72 
Tato dipam vilokento saparivare cattaro dipe oloketva tisu dipesu 
buddha na nibbattanti jambudipe yeva nibbattanti'ti dipam passi. 
Jataka Vol.l.p.49 


Yo c'etam sahate jammim tanham loke duraccayam soka tamha 
papatanti udabindü'va pokkhara 


° : Atha kho ayasma amngulimalo rahogato patisallano 
vimuttisukhamm patisamvedi tayamm velayamm imamm 
udanamm udanesi (M.I1.104). 

: vimuttasmim vimuttan'ti ñanam hoti... naparam itthattaya'ti pajanati 
(M.1.297). 

Idh'avuso Moggallana bhikkhu cittam vasam vatteti no ca cittassa 
vasena vattati... Evarupena kho àvuso Moggallana bhikkhuna 
Gosingasalavanam sobheyyā'ti. Mahagosingasutta (M.I.214) 


e° avijjam dālayissami (Thag.v.544) and tamokkhandho padalito 
(S.1.130). 
Aparuta tesam amatassa dvara ye sotavanto pamuficantu 
saddham (M.1.169) 


° yesam mayi saddhamattam pemamattam sabbe te 
saggaparayana. Alagaddüpamasutta (M.l.142) 
Naham bhikkhave adikeneva annaradhanam vadāmi. Api ca 
bhikkhave anupubbasikkha anupubbakiriya anupubbapatipada 


annaradhana hoti. (M.1.479 f.) 


Aham bhikkhave pathamam eva mandukassa uppatitva gamanam 


viya aññaradhanam arahatte patitthanam na vadāmi. (MA.III.193) 


Sele yatha pabbatamuddhanitthito yatha'pi passe janatam 
samantato tathüpamam dhammamayam sumedha pasadamaruyha 
samantacakkhu sokavatinnam janatam apetasoko avekkhassu 


jatijarabhibhutam. (M.1.168) 


attanam upmam katva na haneyya na ghataye. Dhp.v.129]. 
Itthi ' pi hi ekacciya seyya posa janadhipa medhavini silavati 
sassudeva patibbata. Tassa yo jayati poso suro hoti disampati 
evam subhagiya putto rajjam ' pi anusasati. S.1.86 
Saddhaya silena ca y ' idha vaddhati pannaya cagena sutena c ' 
ubhayam. Sa tadisi silavati upasika adiyati saram idh ' eva attano ' 
ti. (S. IV. 250) 
dignity | Pañcahi bhikkhave dhammehi samannagato matugamo 
visarado agaram ajjhavasati. Katamehi paficahi? 
Panatipatapativirato ca hoti... surameraya-majjapamadatthana 
pativirato ca hoti. S. IV. 250 ]. 


e paralokavijayaya [Catuhi kho Visākhe dhammehi samannāgato 


matugamo idhalokavijayaya patipanno hoti ayam sa loko 
araddho hoti. Katamehi catuhi? Idha Visakhe matugamo 
susamvihitakammanto hoti sangahitaparijjano bhattu manapam 
carati sambhatam anurakkhati... Catuhi kho Visakhe dhammehi 
samannagato matugamo paralokavijayaya patipanno hoti par ' 
assa loko araddho hoti. Katamehi catühi? Idha Visakhe 
matugamo saddhasampanno hoti silasampanno hoti 
cagasampanno hoti pannasampanno hoti. A. IV. 269f.]. 

Yam tam isihi pattabbam thanam durabhisambhavam na tam 

dvangulapannaya sakka pappotum itthiya. S.1.129. 

Itthibavo kim kayira cittamhi susamahite nanamhi vattamanamhi 

samma dhammam vipassato. S.1.129 

Thinam dhammabhisamaye ye bala vimatim gata tesam 

ditthipahanattham iddhim dassehi Gotami. Ap.ll.535 

Pancakamaguna ete itthirupasmim dissare rupa sadda rasa gandha 

potthabba ca amanorama. A.ll1.69 

Kin nu kho so bhikkave moghapuriso mannati na mata putte 

sarajjati putto va pana matari ' ti. A.110.68 

Mutthassatim nam bandhanti pekkhitena mhitena ca. Atho ' pi 

dunnivatthena manjuna bhanitena ca. N ' eso jano svasaddo api 

ugghatito mato. [A.1II.69] 


e [Sambadho gharavaso rajopatho abbhokaso pabbajja. M.1.179]. 


Kim su nama te bhonto samanabramana kamesu anagatabhyam 
sampassamana kamanam pahanam ahamsu kamanam parinnam 
pannapenti. Sukho imissa paribbajikaya tarunaya mudukaya 


lomasaya bahaya samphasso ' ti te kamesu patabyatam 
apajjanti. M.1.305] 

[Bhabbo Ananda matugamo tathagatappavedite dhammavinaye 
agarasma anagariyam pabbajitva sotapattiphalam ' pi 
sakadagamiphalam ' pi anagamiphalam ' pi arahattaphalam ' pi 
sacchikatun ' ti. A.IV.276 & Vin.ll .254]. 

[Anujanami bhikkhave bhikkhuhi bhikkhuninam acikkhitum evam 
kammam kareyyatha ' ti. Vin.ll.260]. 

Anujanami bhikkhave ekato upasampannaya bhikkhuni- sanghe 
visuddhaya bhikkhusanghe upasampadan ' ti. | Vin.ll. 271, 274 ]. 
[ Anujanami bhikkhave ajjatana pavaretva aparajju 
bhikkhusanghe pavaretun ' ti. Ibid.275]. 

[...yatha bhikkhu sikkhanti tatha tesu sikkhapadesu sikkhatha ' 
ti.Vin.ll 258 1. 


the law [...yathapannattesu sikkhapadesu sikkhatha ' ti. loc. cit. ]. 


[ Netam moghapurisa appasannanam va pasadaya pasannanam 
va bhiyyobhavaya. Vin.l.58; 11.2; 11.21,451. 

Bhikkhus [ Yo pana bhikkhu bhikkhussa dutthullam apattim 
anupasampannassa aroceyya annatra bhikkhusammutiya 
pacittiyam. Vin.IV.311. 

| sukhan ' ti dve sukhDni kDyikar ca sukham cetasikafi ca 
sukham. Ps. 1.188 ]. 

| sukhan ' ti dve sukhāni kayikan ca sukham cetasikafi ca 
sukham. Ps. 1.188 ]. 


yam loke piyarupam sātarūpam [D.11.304]. 


Atthakatha [Yam loke piyarupam satarüpan ' ti yam lokasmim 
piyasabhavan c ' eva madhurasabhavan ca. Cakkhum loke ' ti 
adisu lokasmim hi cakkhadisu mamattena abhinivittha satta 
sampattiyam patitthita ..... attana patiladdhani 
catusamutthanika- gandharammanadini kass ' afinassa 
evarüpani atthi ' ti mannanti. Tesam evam mannamananam tani 
cakkhadini piyarüpani c ' eva satarüpani ca honti . Atha nesam 
tattha anuppanna c' eva tanhà uppajjati uppanna ca tanha 
punappunam pavattivasena nivisati. DA. III. 800]. 

: kaya-samphassa-jam satam sukham vedayitam [Ps. 1.188]. 
mother [ Kin nu so bhikkhave moghapuriso mannati na mata 
putte sarajjati putto va pana matari ' ti. A.III.68 ]. 

kamanam assado [Yam kho bhikkhave ime paficakamagune 
paticca uppjjati sukham somanassam kamanam assādo. M. |. 
85]. 

[Appassada kama vutta bhagavata... M.1.132]. 
ghāsacchādana-paramatā at D.1.60 & M.1.360] 

[Dā/iddiyam bhikkave dukkham lokasmim kamabhogino. A.I. 
351 f.]. 


° .[Susukham vata jivama yesam no natthi kiñcanam. Dhp. v. 
200]. 

° [/dha gahapati ariyasavako utthana-viriyadhigatehi bhogehi 
bahabala-paricitehi sedavakkhittehi dhammikehi 
dhammaladdhehi attanam sukheti pineti samma sukham 
pariharati. A.11.45]. 

e unhappiness [jivitukama amaritukama sukhakama 
dukkhapatikkūlā. D.ll. 330]. 

e blemishes [Na kho aham tassa sukhassa bhāyāmi yam tam 
sukham afifiatr ' eva kamehi aññatra akusalehi dhammehi. 
M.I.247]. 

e happiness [...yam tam sukham aññatra kamehi annatra 
akusalehi dhammehi M.I. 247] 

e [attano sukham esano. Dhp. v. 132.] 

Na paficamgikena turiyena - rati me hoti tādisī 
yatha ekaggacittassa - samma dhammam vipassato. Thag. v. 1071 
Tasmat ' iha tvam Dighavu imesu catusu sotapattiamgesu patittaya 
cha vijjabhagiye dhamme uttarim bhaveyyasi. Idha tvam Dighavu 
sabba-samkharesu aniccanupassi viharāhi anicce dukkhasanni 
dukkhe anattasanni pahanasanni viragasanni nirodhsanni ' ti. Evam 
hi te Dighavu sikkhitabban ' ti. [S. V. 345]. 

e death [upadanapaccaya bhavo bhavapaccaya jati jatipaccaya 
jaramaranam. S.I. 1]. 

° [Yasma ca kho bhikkhave atthi ajatam abhutam akatam 
asamkhatam tasmā jatassa bhütassa katassa samkhatassa 
nissaranam paññayati ' ti. Ibid.]. 

Evam vimuttacittam kho bhikkhave bhikkhum sa-inda deva sa- 
brahmaka sa-pajapatika anvesam nadhigacchanti idam-nissitam 
tathagatassa viññanan ' ti. Tam kissa hetu. Ditthe ' va ' ham 

bhikkhave tathagatam ananuvejjo ' ti vadāmi. [M.1.140]. 

Virihanam anidassanam - anantam sabbato pabham. 

Ettha apo ca pathavi ca -tejo vayo na gadhati. 

Ettha dighan ca rassan ca - anum thūalam subhāsubham. 

Ettha naman ca rupan ca - asesam uparujjhati. 

Viññanassa nirodhena - etth ' etam uparujjhati. [D.|. 223]. 

e [Yavata bhikkhave sahassi lokadhatu Mahabrahma tattha 
aggamakkhayati. Mahabrahmuno ' pi atth ' eva annatattamatthi 
vipariņāmo. A.V.59-60]. 

e [Attano loko anabhissaro. M.11.68]. 

e [dukkhassa ca nirodham M.1.140]. 

Susukham vata jivama 

yesam no natthi kihcanam. Dhp. v. 200 

e man [Api cà ' ham āvuso imasmim yeva byamamatte kalebare 
sannimhi samanake lokañ ca pannapemi lokasamudayan ca 
lokanirodhan ca lokanirodhagaminim patipadan ca. A.1.48]. 

track [Dve ' me bhikkhave sukka dhamma lokam palenti. See 


A.1.51] 


e [Attadipa bhikkhave viharatha attasarana anaññasarana 
dhammadipa dhammasaraņā anafinasarana. D.II.100]. 
Acchariyam bho Ratthapala abbhutam bho Ratthapala yava 
subhasitan ca idam tena bhagavata janata passata arahata 
sammasambuddhena attano loko anabhissaro 'ti. Attano hi bho 
Ratthapāla loko anabhissaro.[M.1.70]. 


Professor Dhammavihari Thero 


